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Jesus Christ’s love and power can save each of us 
from our mistakes, weaknesses, and sins and help 
us to become something more.

About 10 years ago I felt impressed to paint 
a portrait of the Savior. Though I am an artist, 
this felt a bit overwhelming. How wasIto paint a 
portrait of Jesus Christ that captured His Spirit? 
Where was I to begin? And where would I find 
the time?

Even with my questions, I decided to move 
forward and trust that the Lord would help me. 
But I had to keep moving and leave thepossi-
bilitiesto Him.I prayed, pondered, researched, 
and sketched and was blessed to find help and 
resources. And what was a white canvas started 
to become something more.

The process wasn’t easy. Sometimes it didn’t 
look as I had hoped. Sometimes there were mo-
ments of inspired strokes and ideas. And many 
times, I just had to try again and again and again.

When I thought the oil painting was finally 
complete and dry, I began to apply a transparent 
varnish to protect it from dirt and dust. As I did, 
I noticed the hair in the painting start to change, 
smear, and dissolve. I quickly realized that I had 
applied the varnish too soon, that part of the 
painting was still wet!

I had literally wiped away a portion of my 
painting with the varnish. Oh, how my heart 
sank. I felt as though I had just destroyed what 

L’amour et le pouvoir de Jésus-Christ ont la faculté 
de nous sauver de nos erreurs, de nos faiblesses 
et de nos péchés, et de nous permettre d’atteindre 
notre plein potentiel.

Il y a environ dix ans, je me suis sentie 
poussée à peindre un portrait du Sauveur. Bien 
qu’étant artiste, je me suis sentie un peu dépas-
sée. Comment pouvais-jepeindre un portrait de 
Jésus-Christ qui rende compte de son Esprit ? Par 
où devais-je commencer ? Et où trouverais-je le 
temps ?

Malgré mes questions, j’ai décidé de me 
lancer et d’avoir confiance que le Seigneur m’ai-
derait. Mais je devais avancer et laisser lepos-
sibleentre ses mains. J’ai prié, médité, effectué des 
recherches, dessiné, et j’ai eu la bénédiction de 
trouver de l’aide et de la documentation. Ainsi, ce 
qui était une toile blanche a commencé à devenir 
une œuvre.

Le processus n’a pas été facile. Parfois, le 
tableau ne ressemblait pas à ce que j’espérais. 
Parfois, j’avais des idées et des coups de pinceau 
inspirés. Et bien des fois, je devais réessayer en-
core et encore.

Au moment où j’ai eu l’impression que cette 
peinture à l’huile était enfin terminée et sèche, j’ai 
commencé à y appliquer un vernis transparent 
pour la protéger de la saleté et de la poussière. Ce 
faisant, j’ai remarqué que la peinture représentant 
les cheveux sur le tableau commençait à s’altérer, 
à s’étaler et à se dissoudre. Je me suis vite rendu 
compte que j’avais appliqué le vernis trop tôt, car 
cette partie de la peinture était encore humide !

J’avais littéralement effacé une partie de mes 
traits avec le vernis. Oh ! comme j’ai senti mon 
cœur se serrer ! J’avais l’impression d’avoir détruit 
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God had helped me to do. I cried and felt sick in-
side. In despair, I did what anyone would typical-
ly do in a situation like this: I called my mother. 
She wisely and calmly said, “You won’t get back 
what you had, but do the very best you can with 
what you’ve got.”

And I Partook, by Kristin M. Yee

So I prayed and pled for help and painted 
through the night to repair things. And I remem-
ber looking at the painting in the morning—it 
looked better than it did before. How was that 
possible? What I thought was a mistake with-
out mend was an opportunity for His merciful 
hand to be manifest. He was not done with the 
painting, and He was not done with me.What joy 
and relief filled my heart. I praised the Lord for 
His mercy, for this miracle that not only saved 
the painting but taught me more about His love 
and power to save each of us from our mistakes, 
weaknesses, and sins and to help us become 
something more.

Just as the depth of my gratitude for the 
Savior grew as He mercifully helped me to repair 
the “unrepairable” painting, so has my personal 
love and gratitude for my Savior intensified as 
I’ve sought to work with Him on my weaknesses 
and to be forgiven of my mistakes. I will forever 
be grateful to my Savior that I can changeand be 
cleansed.He has my heart, and I hope to do what-
ever He would have me do and become.

Repenting allows us to feel God’s love and 
to know and love Him in ways we would never 
otherwise know.Of the woman who anointed the 
Savior’s feet, He said, “Her sins, which are many, 
are forgiven; for she loved much: but to whom 
little is forgiven, the same loveth little.”She loved 
Jesus much, for He had forgiven her much.

There is such relief and hope in knowing that 
wecantry again—that, as Elder David A. Bednar 
taught, we can receive an ongoing remission of 
our sins through the sanctifying power of the 
Holy Ghost as we truly and sincerely repent.

ce que Dieu m’avait aidée à faire. J’ai pleuré et je 
me suis sentie profondément mal. En désespoir 
de cause, j’ai fait ce que n’importe qui ferait nor-
malement dans une situation comme celle-ci : j’ai 
appelé ma mère. Avec sagesse et calme, elle m’a 
dit : « Tu ne retrouveras pas ce que tu avais, mais 
fais de ton mieux avec ce que tu as. »

And I Partook [Et j’ai bu la coupe amère], 
tableau de Kristin Yee

Alors j’ai prié et supplié pour avoir de l’aide, 
puis j’ai peint toute la nuit pour réparer la situa-
tion. Je me rappelle avoir regardé le tableau le 
lendemain : il était plus beau qu’avant. Comment 
était-ce possible ? Ce que je considérais comme 
une erreur irréparable était une occasion pour la 
main miséricordieuse de Dieu de se manifester : 
il n’en avait pas fini avec le tableau et il n’en avait 
pas fini avec moi. Quelle joie et quel soulagement 
ont rempli mon cœur ! J’ai loué le Seigneur pour 
sa miséricorde et pour ce miracle qui, non seule-
ment avait sauvé ce tableau, mais qui me permet-
tait aussi de mieux comprendre son amour et son 
pouvoir de nous sauver chacun de nos erreurs, de 
nos faiblesses et de nos péchés, et de nous aider à 
atteindre notre plein potentiel.

De même que ma reconnaissance envers 
le Sauveur a grandi quand, avec miséricorde, il 
m’a aidée à réparer ce tableau « irréparable », de 
même mon amour et ma reconnaissance à son 
égard se sont intensifiés lorsque j’ai cherché à 
travailler avec lui sur mes faiblesses et à obtenir 
le pardon de mes erreurs. Je serai éternellement 
reconnaissante à mon Sauveur d’avoir la capacité 
de changeret d’être purifiée. Je lui ai donné mon 
cœur et j’espère faire et devenir tout ce qu’il veut 
que je fasse et que je devienne.

Le repentir nous permet de ressentir l’amour 
de Dieu, ainsi que de le connaître et de l’aimer 
d’une manière dont nous ne pourrions jamais 
faire l’expérience autrement. De la femme qui 
avait oint ses pieds, le Sauveur a dit : « Ses 
nombreux péchés ont été pardonnés : car elle a 
beaucoup aimé. Mais celui à qui on pardonne 
peu aime peu. » Elle aimait beaucoup Jésus car il 
lui avait beaucoup pardonné.

Il y a un tel soulagement et un tel espoir 
dans le fait de savoir que nouspouvonsessayer 
à nouveau et que, comme David A. Bednar l’a 
enseigné, nous pouvons recevoir une rémission 
continue de nos péchés grâce au pouvoir sancti-
ficateur du Saint-Esprit si nous nous repentons 
réellement et sincèrement.
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The redeeming power of Jesus Christ is one 
of the greatest promised blessings of our cove-
nants. Ponder this as you participate in sacred 
ordinances.Without it, we could not return home 
to the presence of our Father in Heaven and 
those we love.

I know that our Lord and Savior, Jesus 
Christ, is mighty to save. As the Son of God, who 
atoned for the sins of the world and laid down 
His own lifeand took it up again, He holds the 
power of redemption and resurrection.He has 
made possible immortality for all and eternal life 
for those who choose Him. I know that through 
His atoning sacrifice, we can repent and truly be 
cleansed and redeemed.It is a miracle He loves 
you and me in this way.

He has said, “Will ye not now return unto 
me, and repent of your sins, and be converted, 
that I may heal you?”He can healthe “waste plac-
es” of your soul—the places made dry, harsh, and 
desolate by sin and sorrow—and “make [your] 
wilderness like Eden.”

Just as we cannot comprehend the agony and 
depth of Christ’s suffering in Gethsemane and 
on the cross, so we “cannot measure the bounds 
nor fathom the depths of [His] divine forgive-
ness,”mercy, and love.

You may feel at times that it’s not possible to 
be redeemed, that perhaps you are an exception 
to God’s love and the Savior’s atoning power be-
cause of what you are struggling with or because 
of what you’ve done. But I testify that you are not 
beneath the Master’s reach. The Savior “descend-
ed below all things”and is in a divine position to 
lift you and claim you from the darkest abyss and 
bring you into “his marvellous light.”Through 
His sufferings, He has made a way for each of us 
to overcome our personal weaknesses and sins. 
“He hasallpower to saveeveryman that believeth 
on his name and bringeth forth fruit meet for 
repentance.”

Just as it required work and pleadingfor 
heaven’s help to repair the painting, it takes work, 
sincerity of heart, and humility to bring “forth 
fruit meet for repentance.” These fruits include 
exercising our faith and trust in Jesus Christ and 
His atoning sacrifice,offering to God a broken 

Le pouvoir rédempteur de Jésus-Christ est 
l’une des plus grandes bénédictions promises qui 
découlent des alliances que nous avons contrac-
tées. Méditez cela lorsque vous prenez part à des 
ordonnances sacrées. Sans elles, nous ne pour-
rions pas retourner en la présence de notre Père 
céleste et auprès des personnes que nous aimons.

Je sais que notre Seigneur et Sauveur, Jé-
sus-Christ, est puissant à sauver. En tant que Fils 
de Dieu qui a expié pour les péchés du monde, 
donné sa vieet l’a reprise, il détient le pouvoir de 
la rédemption et de la résurrection. Il a rendu 
possible l’immortalité pour tous et la vie éternelle 
pour les personnes qui le choisissent. Je sais que, 
grâce à son sacrifice expiatoire, nous pouvons 
nous repentir et être véritablement purifiés et 
rachetés. C’est un miracle qu’il nous aime, vous et 
moi, de cette façon.

Il a dit : « N’allez-vous pas maintenant 
revenir à moi, et vous repentir de vos péchés, et 
être convertis, afin que je vous guérisse? » Il peut 
guérirles « ruines » de votre âme, les endroits 
rendus secs, arides et désolés par le péché et le 
chagrin, et il « rendra [votre] désert semblable à 
un Éden».

De même que nous ne pouvons pas com-
prendre l’agonie et la profondeur des souffrances 
du Christ à Gethsémané et sur la croix, de même 
« on ne peut pas mesurer les limites ni sonder les 
profondeurs [de son] pardon divin», de sa misé-
ricorde et de son amour.

Peut-être pensez-vous parfois qu’il n’est pas 
possible d’être racheté, que vous êtes peut-être 
une exception à l’amour de Dieu et au pouvoir 
expiatoire du Sauveur à cause de vos difficultés 
ou de ce que vous avez fait ? Mais je témoigne 
que vous n’êtes pas hors de la portée du Maître. 
Le Sauveur est « descendu au-dessous de tout» et 
sa position divine lui permet de vous élever et de 
vous sortir de l’abîme le plus sombre pour vous 
emmener dans « son admirable lumière». Par ses 
souffrances, il nous a fourni à chacun le moyen 
de surmonter nos faiblesses personnelles, nos 
péchés. « Il atout pouvoirde sauvertouthomme 
qui croit en son nom et produit du fruit digne du 
repentir. »

Tout comme il m’a fallu du travail et supplier 
les cieux de m’aider pour réparer mon tableau, de 
même il faut des efforts, de la sincérité de cœur 
et de l’humilité pour produire « du fruit digne du 
repentir ». Ces fruits comprennent le fait d’exer-
cer notre foi et notre confiance en Jésus-Christ 
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heart and a contrite spirit,confessing and forsak-
ing sin,restoring that which has been damaged to 
the best of our ability,and striving to live righ-
teously.

To truly repent and change, we must first be 
“convinced of our sins.”A person does not see the 
need to take medicine unless they understand 
that they are ill.There may be times we may not 
be willing to look inside ourselves and see that 
which really needs healing and repair.

In C. S. Lewis’s writings, Aslan poses these 
words to a man who has entangled himself in his 
own devices: “Oh [humankind], how cleverly you 
defend yourselves [from] all that might do you 
good!”

Where might you and I be defending our-
selves from those things that might do us good?

Let us not defend ourselves from the good 
that God desires to bless us with.From the love 
and mercy that He desires us to feel. From the 
light and knowledge He desires to bestow upon 
us.From the healing that He knows we so readily 
need. From the deeper covenant relationship He 
intends for all His sons and daughters.

I pray we may lay aside any “weapons of 
war”that we’ve consciously or even unconsciously 
taken up to defend ourselves from the blessings 
of God’s love. Weapons of pride, selfishness, fear, 
hate, offense, complacency, unrighteous judg-
ment, jealousies—anything that would keep us 
from loving God withallour hearts and keepin-
gallour covenants with Him.

As we live our covenants, the Lord can give 
us the help and power we need to both recogniz-
eand overcome our weaknesses, including the 
spiritual parasite of pride. Our prophet has said:

“Repentance is the pathway to purity, and 
purity brings power.”

“And oh, how we will need His power in the 
days ahead.”

Like my painting, the Lord is not done with 
us when we make a mistake, nor does He flee 
when we falter. Our need for healing and help 
is not a burden to Him, but the very reason He 
came. The Savior Himself said:

“Behold, I have come unto the world to bring 

et en son sacrifice expiatoire, d’offrir à Dieu un 
cœur brisé et un esprit contrit, de confesser et 
d’abandonner nos péchés, de réparer de notre 
mieux ce qui a été endommagéet de nous efforcer 
de mener une vie juste.

Pour vraiment se repentir et changer, il faut 
d’abord être « convaincu de ses péchés». Une 
personne ne voit pas la nécessité de prendre des 
médicaments si elle ne comprend pas qu’elle est 
malade. Parfois, nous ne sommes pas disposés à 
regarder en nous-mêmes et à voir ce qui a vrai-
ment besoin d’être guéri et réparé.

Dans les écrits de C. S. Lewis, Aslan adresse 
ces paroles à un homme qui s’est empêtré dans 
ses propres machinations : « Oh ! [l’humanité], 
comme vous vous défendez habilement contre 
tout ce qui pourrait vous faire du bien! »

En quoi, vous et moi, nous défendons-nous 
contre ce qui pourrait nous faire du bien ?

Ne nous défendons pas du bien que Dieu 
désire nous accorder, de l’amour et de la misé-
ricorde qu’il désire que nous ressentions, de la 
lumière et de la connaissance qu’il désire nous 
accorder, de la guérison dont il sait que nous 
avons si désespérément besoin, ni de la relation 
d’alliance plus profonde qu’il désire pour tous ses 
fils et ses filles.

Je prie pour que nous délaissions toutes 
les « armes de guerre» que nous avons prises, 
consciemment ou inconsciemment, pour nous 
défendre contre les bénédictions de l’amour de 
Dieu. Les armes de l’orgueil, l’égoïsme, la peur, la 
haine, l’offense, la complaisance, les jugements 
injustes, la jalousie, tout ce qui nous empêche 
d’aimer Dieu detoutnotre cœur et de respecter-
toutesnos alliances avec lui.

Lorsque nous respectons nos alliances, le Sei-
gneur peut nous donner l’aide et le pouvoir dont 
nous avons besoin pour reconnaîtreet surmonter 
nos faiblesses, notamment le parasite spirituel 
qu’est l’orgueil. Notre prophète a dit :

« Le repentir est la voie de la pureté, et de la 
pureté naît la puissance. »

« Et combien nous aurons besoin de son 
pouvoir dans les jours à venir! »

Comme avec mon tableau, le Seigneur n’en a 
pas fini avec nous quand nous commettons une 
erreur, et il ne fuit pas non plus quand nous fai-
blissons. Notre besoin de guérison et d’aide n’est 
pas un fardeau pour lui, mais la raison même de 
sa venue. Le Sauveur lui-même a dit :

« Voici, je suis venu au monde pour apporter 

Yee-October 2024-English/French



Page 5   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

redemption unto the world, to save the world 
from sin.”

“Mine arm of mercy is extended towards 
you, and whosoever will come, him will I receive; 
and blessed are those who come unto me.”

So come—come ye that are weary, worn, and 
sad; come and leave your labors and find rest in 
Him who loves you most. Take His yoke upon 
you, for He is gentle and lowly in heart.

Our Heavenly Father and Savior see you. 
They know your heart. They care about what you 
care about, including those you love.

The Savior can redeem that which was lost, 
including broken and fractured relationships. 
He has made a way for all that is fallen to be 
redeemed—to breathe life into that which feels 
dead and hopeless.

If you are struggling with a situation you 
think you should have overcome by now, don’t 
give up. Be patient with yourself, keep your 
covenants, repent often, seek the help of your 
leaders if needed, and go to the house of the Lord 
as regularly as you can.Listen for and heed the 
promptings He sends you. He will not abandon 
His covenant relationship with you.

There have been difficult and complex re-
lationships in my life that I have struggled with 
and sincerely sought to improve. At times I felt 
like I was failing more often than not. I won-
dered, “Did I not fix things the last time? Did I 
not truly overcome my weakness?” I’ve learned 
over time that I am not necessarily defective; 
rather, there is often more to work on and more 
healing that is needed.

Elder D. Todd Christofferson taught: “Surely 
the Lord smiles upon one who desires to come 
to judgment worthily, who resolutely labors day 
by day to replace weakness with strength. Real 
repentance, real change may require repeated at-
tempts, but there is something refining and holy 
in such striving. Divine forgiveness and healing 
flow quite naturally to such a soul.”

Each day is a new day filled with hope and 
possibilities because of Jesus Christ. Each day 
you and I can come to know, as Mother Eve 

la rédemption au monde, pour sauver le monde 
du péché. »

« Voici, le bras de ma miséricorde est étendu 
vers vous, et celui qui viendra, je le recevrai ; et 
bénis sont ceux qui viennent à moi. »

Alors, venez. Venez, vous qui êtes chargés, 
fatigués et tristes, venez et laissez vos labeurs, et 
trouvez du repos en celui qui vous aime le plus. 
Prenez le joug du Christ sur vous, car il est doux 
et humble de cœur.

Notre Père céleste et notre Sauveur vous 
voient. Ils connaissent votre cœur. Ils se soucient 
de ce qui vous tient à cœur, y compris des per-
sonnes que vous aimez.

Le Sauveur peut racheter ce qui a été perdu, 
notamment les relations brisées et fracturées. Il a 
préparé un moyen pour que tout ce qui est déchu 
soit racheté, pour insuffler la vie à ce qui semble 
mort et sans espoir.

Si vous êtes confronté à une situation que 
vous pensez que vous auriez déjà dû surmonter, 
n’abandonnez pas. Soyez patient envers vous-
même, respectez vos alliances, repentez-vous 
souvent, demandez de l’aide à vos dirigeants si 
nécessaire et allez à la maison du Seigneur aussi 
régulièrement que possible. Écoutez et suivez les 
conseils inspirés qu’il vous adresse. Il n’abandon-
nera pas sa relation d’alliance avec vous.

J’ai eu dans ma vie des relations difficiles et 
complexes qui ont été pénibles pour moi, et que 
j’ai sincèrement cherché à améliorer. Parfois, 
j’avais plus l’impression d’échouer qu’autre chose. 
Je me demandais : « N’avais-je pas déjà arrangé 
les choses la dernière fois. N’avais-je pas réelle-
ment surmonté ma faiblesse ? » J’ai appris, au fil 
du temps, que je n’étais pas nécessairement défec-
tueuse, mais qu’en fait, souvent, il est nécessaire 
de travailler davantage afin d’obtenir une guéri-
son plus profonde.

D. Todd Christofferson a enseigné : « Il est 
certain que le Seigneur est satisfait de la personne 
qui a le désir de se présenter dignement au juge-
ment, qui travaille résolument, jour après jour, 
à remplacer la faiblesse par la force. Le repentir 
réel, le véritable changement, peut nécessiter 
plusieurs tentatives, mais il y a quelque chose de 
purifiant et de saint dans ce combat. La guérison 
et le pardon divins se déversent tout naturelle-
ment sur une telle âme. »

Chaque jour est un nouveau jour rempli 
d’espoir et de possibilités grâce à Jésus-Christ. 
Chaque jour, vous et moi pouvons connaître, 
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proclaimed, “the joy of our redemption,”the joy 
of being made whole, the joy of feeling God’s 
unfailing love for you.

I know that our Father in Heaven and Savior 
love you. Jesus Christ is the Savior and Redeemer 
of all mankind. He lives. Through His atoning 
sacrifice, the bands of sin and death wereforever-
broken so that we might befreeto choose healing, 
redemption, and eternal life with those we love.
And I testify of these things in His name, Jesus 
Christ, amen.

comme notre Mère, Ève, l’a proclamé : « la joie de 
notre rédemption», la joie d’être guéris, la joie de 
ressentir l’amour indéfectible de Dieu pour vous.

Je sais que notre Père céleste et le Sauveur 
nous aiment. Jésus-Christ est le Sauveur et le 
Rédempteur de toute l’humanité. Il vit. Grâce à 
son sacrifice expiatoire, les liens du péché et de 
la mort ont été rompus pourtoujourspour que 
nouspuissionschoisir la guérison, la rédemption 
et la vie éternelle avec ceux que nous aimons. Je 
témoigne de ces choses au nom de Jésus-Christ. 
Amen.
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